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Supérieure Leçon35 （上級 35） 

Auschwitz, au-delà des mots : l’horreur ! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L'objectif de cette leçon （このレッスンの目的） 

・ニュースなど様々な場面で使われるフランス語表現に

慣れ、多くの語彙や表現に触れていきます。 

・自分の意見を過不足なく伝える練習をすることで、日

常生活のあらゆる場面において、フランス語で自由に

表現できる力を身に着けます。 
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【～Auschwitz, au-delà des mots l’horreur !~】 

★1 以下の絵について、下の文章を読みましょう。 

 

 

 

Le 27 janvier 1945, l’armée soviétique libère le camp d’extermination nazi 

d’Auschwitz en Pologne, et y trouve 7 000 détenus encore vivants, 

abandonnés par les cyniques gardes allemands. Dans ce camp, plus d’un 

million de prisonniers, essentiellement des juifs, ont été assassinés pendant 

la seconde Guerre mondiale. 

Le portail d’entrée franchi, le nom « Auschwitz » et son concept évoquant 

l’horreur nazie devient une dure réalité qui reste gravée à jamais dans les 

vestiges des bâtiments. « Le travail rend libre », c’est la devise inscrite au-

dessus du portail d’entrée qui était lue par les déportés d’hier et l’est encore 

par les deux millions de visiteurs d’aujourd’hui, montrant ainsi toute 

l’abomination des camps nazis. La visite de ce mémorial évoque la montée 

du nazisme jusqu’en 1945, aboutissant à la mort de six millions de juifs 

dont leur nom est inscrit à jamais dans d’immenses registres. De nombreux 

prisonniers, sélectionnés dès leur arrivée et emmenés dans la chambre à gaz, 

restent encore à ce jour sans sépultures. On y trouve encore leurs valises 

pillées de leurs objets de valeur et des boites vides qui contenaient le gaz 

mortel.  

En 4 ans et demi, un million cent mille personnes ont été exterminées à 

Auschwitz, ce qui en fait le pire génocide de l’histoire. 
                                                

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                        

  

 

講師が出しますので、以下の文章を音読しましょう。必要に応じて、講師が発音練習やリピートを指

示します。（発音練習を省きたい場合には、講師にその旨お伝えください。） 
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★2 講師が文や写真に関する質問をしますので、答えましょう。 

 

 

 

テキストの理解度確認から、回答内容やフランス語レベル等を考慮して講師側で質問していきます。 

意見を述べる際には、言いたいことを妥協せず、積極的に議論するよう心がけましょう。 

 


